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1. BBogHast yacTh

1.1. Ieab ocBoeHHUs JAUCHMIUIMHBI — TMpuUOOpeTeHrne OyayIuMu
dbapmaneBTaMi  OCHOB  HWHOSI3bIYHOM  KOMIIETEHLIMM, HEOOXOAMMOW ISt
npo(ecCHOHANBHON MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAllMU, OBJIAJICHHE OCHOBAMU
YCTHBIX ¥ TMHCHbMEHHBIX (OpM OOIIEHUS HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE  JUIS
WCITOJIb30BAHUSI €r0 B KAadeCTBE CpeACTBa MH(POPMAMOHHON ACATEIHHOCTH U
JaJbHENIIIEr0 caMoo0pa30BaHMUsL.

NHos3pI9HAsS KOMIIETEHITNS KaK OCHOBA MPO(ECCHOHATTBHOTO HHOS3BIYHOTO
OOLIECHUS BKJIIOYAET:

. S3BIKOBYIO M PEUYEBYIO KOMIETEHIIMH, MO3BOJIIONINE HCIOIb30BAThH
WHOCTPAHHBIN SI3BIK JJIs1 TTOJy4eHUs] TPOo(ecCHOHaNbHO 3HAYMMON UH(pOpMAIINH,
WCITIOJIb3YSI Pa3HBIC BUJIBI YTCHUS;

. KOMMYHUKATHBHYIO KOMIIETCHIIMIO, ITO3BOJISIONIYI0 YY9acTBOBATh B
YCTHOM W MMUCHbMEHHOM MPOECCHOHATHPHOM OOIIIEHUH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

. COITMOKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIUIO, 00ecreunBaronlyo 3QpheKTuBHOE
y4acTue B OOIICHUH C MPEACTABUTEISAMU APYTUX KYIBTYP.

1.2. 3apaun AMCHUILIMHDBI:

- (hopMUPOBAHNE HABBIKOB OOIICHUS HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE (B pamMKax
TEMAaTHUKH, CBS3aHHOW C MEIWIIMHCKUM oOpa3oBaHueM B Poccum u B cTpaHe
M3y4aeMoTo SI3bIKa;

- O3HaKOMJIEHME OO0y4YalwIIuXcsi C OCOOCHHOCTSMH HAyYHOIO CTHIIA
npoeCcCHOHANBHON JIUTEPATyphl; OCHOBHBIMH BHJIAaMH CJIOBAPHO-CIPABOYHOM
JUTEPATYPHI U TIPaBUIIAMHU pabOThI C HUMU;

- mnpuoOpereHHe OOy4alomMMHUCS 3HAHUW B OOJACTH JIGKCUKH H
rpaMMAaTHK{ HM3y4aeMOro si3blka (MPUMEHUTENBHO K CHEIU(UKE TMOIbsI3bIKa
bapmanun)

- o0ydeHue oOOydYarOmMXCS UYTCHHUIO  CIHEIUAIbHBIX TEKCTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE (pa3HbIC BHUJIbI YTEHUS MPUMEHHUTEIIBHO K Pa3HBIM IEIIM) H
YMEHUIO H3BIEKaTh M (UKCHPOBATH TMOJTYYECHHYIO W3 HMHOS3BIYHOTO TEKCTa
uHdopmaruio B popme anHoTarmu, pedepara (YCTHO U MUCHbMEHHO);

- 00yueHue OOy4YaroONIMXCsl OCHOBHBIM TPHUHIIMIIAM CaMOCTOSTEIHHOM
paboThI C OPUTUHAIILHOM JIUTEPATYPOH.



1.3. TpeOoBaHus K pe3yjabTATAM OCBOEHMS AU CIIUTIIUHbI
[IpenonaBanue MUCUUILTMHBI HAPABIEHO HA (POPMUPOBAHUE

YHUBEPCAJIBHBIX KOMHeTeHHHﬁ:

YK-4 — cnocoGeH NpuUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHHUKATHUBHBIC
TE€XHOJIOTHH, B TOM YHMCJIE Ha HTHOCTPAHHOM(BIX) S3bIKe(ax), s aKaJeMHUYECKOro
U Ipo(hecCHOHaTBLHOTO B3aUMO/ICHCTBYS,

VYK-5 — cnocoben aHanu3upoBaTh U YYUTHIBATh Pa3HOOOpaszue KyJlbTyp B
MPOIIECCE MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJICUCTBUS.



Taomumna 1.

Tp€6OBaHI/IH K pC3yJibTaTaM OCBOCHUA TUCHHUIIIINHBI

Nunexc u
CopnepxaHue KOMIIETEHIIUN .
Ne HOMEp WNHauKaToOpel JOCTUKEHHSI KOMIIETEHIIUI Bunel KoHTpOIIA
B — (wn ee 4acTH)
1. YK-4 CrniocobeH npuMeHsITh VYK-4. UJ 1 - ycraHaBnmuBaeT M pa3BuBaeT | TeKylui KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH
COBPEMEHHBIE npodecCHOHATbHBIE KOHTAKTHl B COOTBETCTBHU C | (KOHTPOIb TEKYIEH YCIIeBa€MOCTH
KOMMYHHUKATHBHbBIE TEXHOJIOTUH, | HOTPEOHOCTAMU COBMECTHOM NeSITeAbHOCTH, | IPU IPOBEIECHUH YUE€OHbBIX 3aHATHH
B TOM YHCJIE HA BKJIOYass OOMEH wWHQOpManued © BBIPAOOTKY | U pyOEIKHBIH KOHTPOJIb 110
MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKe(axX), €IMHOM CTpaTEruy B3aUMOICHCTBUS 3aBEPLICHUIO U3YYEHUS
JUISL AKaJIEMUYECKOTO U YK-4. HUJA 2 - cocraBiuseT, NEpPEeBOAUT U | AUCUMILIMHAPHBIX MOJyJIEl),
po¢eCcCHOHATBLHOIO PENAKTUPYET pa3IM4YHbIE aKaJIEMUYECKUE TEKCTHI | IPOMEKYTOUHAs aTTECTALS
B3aUMOJICHCTBUS (pedepatnl, 3cce, 0030pbl, CTaThUl U T.A.), B TOM
4KCJIe HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE
VYK-4. WU 3 - mpeacraBisier pe3yibTaThl
aKaJeMH4ECKON " npodeccuoHaTbHON
NEeSATeIbHOCTM  Ha  Pa3lMYHBIX  IYOJIMYHBIX
MEpPOIPUATHSIX, BKJIIOUast MEXyHApOJIHBIE,
BBIOMpast HanboJee MoAXOASIUN GpopMar
YK-4. /] 4 - apryMEHTUPOBaHHO U KOHCTPYKTUBHO
OTCTauBaEeT CBOM MO3ULIUU U UJIEU B aKaIEMUYECKUX
u npo¢eCCHOHATBLHBIX JUCKYCCHSIX Ha
rOCYJIapCTBEHHOM sA3bIKe PD M MHOCTPAHHOM SI3bIKE
2. YK-5 CrniocobeH aHaIM3upoBaTh U YK-5. U/ 1- BBIABIIET, CONIOCTABIISET, Texymui KOHTPOIIb yCIIEBAEMOCTH

YUUTBIBaTh pa3HoOOpa3ue
KYJIBTYp B IpoLecce
MEXKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBUSA

THIIOJIOTH3UPYET CBOCOOpa3ne KyIbTyp IS
pa3pabOTKU CTpAaTETruy B3aUMOAECUCTBHS C UX
HOCHUTEIISIMU

YK-5. U/] 2 - ymeeT opraHu3oBbIBaTh U
MOJIEpUPOBATh MEXKYIbTYPHOE B3aMO/ICHCTBHE

(KOHTpOJIb TEKYILEH yCIIeBaeMOCTH
IIPU MIPOBEICHUH YUEOHBIX 3aHATHI
1 pyOEKHBIM KOHTPOJIb 110
3aBEPLICHUIO U3YUEHUS
JTUCIUIUIMHAPHBIX MOAYIIEH),
IIPOMEXYTOYHAsl aTTECTALINs




2. MecTO IMCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOH MPOrpaMMbl

JlucuuniauHa  OTHOCHTCA K 4acTh, (HOpMHpPYeMOM  ydyaCTHHUKaMHU
00pa30BaTeNbHBIX OTHOIIEHUI 00pa30BaTEIHLHON MPOTPAMMBI.

JlucuuruinHa 0a3upyeTcsi Ha 3HAHHSX, UMEIONIMXCS Y 00yYaroIIUXCsl OCIIe
MOJYYCHHUsT BBICHIETO TPOPECCHOHATBHOTO 00pa3zoBaHus (OakalaBpUaT WM
CHICIIHAITUTET).

3HaHWSA, YMCHHUS W HaBBIKH, (OPMHpPyEMbIe B XOJEC OCBOCHUS JTaHHOU

JTUCLUMUIUIMHBI,  HEOOXOIWMBI  TMPU  H3YYEHHH  CICAYIOMMX  JUCIMIUIMH
o0pa3oBaTeILHON TPOTPAMMBbI:

- IPOMBINIJICHHAA q)apMaHeBTI/I‘-ICCKaH TCXHOJIOI'HA

- HauICKalasa IIporu3BOACTBCHHAA IIPAKTHKA

3. O0beM AMCUUILIMHBI

3.1 O01muii 00beM JUCIHUIINHDBI

OOmuii 00beM TUCHUIUIHHEI — 3 3aueTHble eaunamil (108 akamgeM.qacoB),

B TOM YHCIIC:
o KOHTaKTHas paboTa oOyJaromuxcs ¢ npernojiaparenemM — 51 akajem.4acos;
o caMocCTosiTeNIbHAs paboTa 00yJaromuxcs — 57 akajeM.4acoB;

3.2 PacnipeneJieHne 4acoB MO ceMecTpaM
Tabnuna 2.
Pacnipenenennie 4acoB KOHTAaKTHOM pabOThl 00YYarOIIUXCS C
MPEnoIaBaTesieM U CaMOCTOATENbHON pabOThl 00yYarOUMXCsl 0 ceMecTpaM

Pacnpenenenue yacos mmo
Bug yue6Ho# paboThl Beero ceMeCTpaM
aKaJ/IeM.4yacoB Com 1
1. KonrakTHasi paGoTa o0y4aommxcs ¢ 108 108
npenojaaBareJieM (ayAMTOPHas), BCEro
B TOM YHCIIE:
3aHATHS IEKIIMOHHOTO TUNA (JIEKIUH)
3aHATHS CEMUHAPCKOTO TUTIA, B T.U.
CemuHapsl
[IpakTryeckue 3aHATHS, KITTHAYECKUE 51 51
MPAKTUYECKHE 3aHATH
JlaGoparopHble pabOThI, TPAKTUKYMbI
2. CamocTrosiTesibHasi pab6oTa o0y4aromuxcs, 57 57
BCEro




4. Conepxanue TUCHHUILTAHBI

4.1. Pa3znenbl y4eOHOM TMCHUIIMHBI M KOMIIETEHIUMH,
KOTOPbIE J0JKHBI ObITh 0CBOEHBI TPH UX H3YYeHHH

HaumeHnoBanwue pasuena
y4eOHON JUCHUTIIMHBI

Coneprxanue pasjena
B ITUJIAKTHYECKHUX CIUHUIAX
(TembI pa3enoB)

Wnnekc u
HOMEp
bopMHupyeMbIX
KOMIICTCHITUHN

The kick-off meeting.

Providing information.

Introducing oneself, one's  field, and
projects.

Summarizing action points.

Writing job ads.

YK-4, YK-5

Substance discovery
and product
development.

Asking about

and drug development.
Talking about time periods.
Asking for and giving
opinions.

discovery

YK-4, YK-5

Quality assurance and auditing.

Informing.

Asking questions during an audit.
Suggestion corrective action.
Discussing SOPs.

YK-4, YK-5

Ready for testing in live
organism.

Describing a process.
Getting information.
Making suggestions.
Linking ideas.

Requesting information and
responding directly.

YK-4, YK-5

Drug safety and regulatory
affairs.

Reporting severe adverse events.
Discussing the causes of SAEs.
Asking about implications for a drug.
Giving general advice.

Giving strong warnings.

YK-4, YK-5

Production and packaging.

Expressing of moments in time.
Giving instructions.

Describing a process.

Giving presentations.

YK-4, YK-5

4.2. TeMaTH4eCKHUH IJIAH JeKIHH

He npenycmotpeno.




4.3. TemaTnyecknii IVIaH NPAKTHYECKUX 3aHATHIA

No Ha3zBanue TeMm npakTUYECKUX 3aHSATUN Cemectpsbl
Ne 1
qaCcoOB
1. | The kick-off meeting. Job profiles, professions, and departments. 3
2. | New drug development and launches. 3
3. | Cultural differences in marketing drugs and medicine. 3
4 Substance discovery and product development. A new chemical entity 3
" | (NCE).
5. | Drug dosage form. 3
6. | Categories of drugs. 3
v Quality assurance and auditing. Good pharmaceutical industry practice 3
" | (GXP).
Quiality assurance audits. 3
Laboratory safety systems.
9. | Standard operating procedures. 3
10 Rea_dy for testing in live organisms. Preclinical  testing. Clinical 3
" | testing.
Dealing with authorities. 3
11. : :
Experimental drugs on trial.
12. | Drug safety and regulatory affairs. 3
13 Pharmacovigilance. 3
" | Regulatory documentation.
14 Patient information. 3
" | Counterfeite medicines
15. | Production and packaging. Safety requirements. 3
Production processes. 3
16. X
Packaging challenges.
17. | 3auer 3
HUTOI'O yacos: 51
4.4, TemaTuyecKkuii JIaH CEMUHAPOB
He npenycmotpeno.
4.5. TemaTuyecKuii NJIaH JJaOOPAaTOPHBIX PadoT, NPAKTUKYMOB
He npexycmorpeno.
4.6. 3ansTHS, NPOBOAMMBbIC B HHTEPAKTHBHBIX (popMax
Ne HazBanue TeM 3aHATHI NuTepakTuBHBIE (HOPMBI MPOBEACHUS 3aHITHIA
1. Categories of drugs. OTBeTHI Ha BOMPOCHI 1O BUJEO.




4.7. Ilian caMmoCTOATEIbHOI Pad0Thl CTYJIEHTOB

Ne HaunmenoBanue pasnena
y4eOHOU JUCIUILTUHBI

ConeprxaHue caMOCTOSATEIIbHOU PabOThI

Providing information.
Introducing oneself, one's  field, and

2. | and product
development

1. | The kick-off meeting projects.
Summarizing action points.
Writing job ads.
Asking about discovery
Substance discovery and

drug development.
Talking about time periods.
Asking for and giving opinions.

3. | Quality assurance and auditing

Informing.

Asking questions during an audit
Suggestion corrective action
Discussing SOPs

4. | Ready for testing in live organism

Describing a process.

Getting information.

Making suggestions.

Linking ideas.

Requesting information and responding
directly.

5. | Drug safety and regulatory affairs

Reporting severe adverse events.
Discussing the causes of SAEs.
Asking about implications for a drug.
Giving general advice.

Giving strong warnings.

6. | Production and packaging

Expressing of moments in time.
Giving instructions.

Describing a process.

Giving presentations.

4.8. HayuHo-ucciaenoBarejbckas padora cryaenroB (HUPC)

He npenycmorpeno.

4.9. Kypcosbie padoThI
He npenycmotpeno.

5. YueOHO-MeTOoAuYeCKOe o0ecnevyeHue I CIUITHHBI
YuebHo-MeToauueckoe olecrnedeHrue o0pa3oBaTeIbHOTO IIpollecca  I0

JUCHUIUINHE BKJIIOYAET:

- MCTOJANYCCKHC YKA3aHUA IJI1 06yqa}0muxc;1

- METOJIMYECKHE PEKOMEHAAIUH IS TIperno1aBaTesei
- y4eOHO-METOAMYECKUE pa3pabOTKU IS CaMOCTOSITEILHON pPabOThI

00ydJaromuxcst Mo JUCHUILIUHE.




6. budanoredyno-nHpopManuoOHHOEe obecneyeHmne
6.1. IlepeyeHb OCHOBHOIi M JONMOJHUTEJIHLHOW Yy4eOHOH JIUTEpPaTyphl,
HEe00X0AMMO 1JIsl OCBOCHUSI UCHMILTHHBI

OcHoBHas JMTEpaTypa:
1. Sabinina I. N., The fundamentals of pharmaceutical terminology,

SApocmasie, 2012, 23c http://gw.yma.ac.ru/elibrary/obsolete/therapy/Sabinina.pdf
2. Macinoa A. M. wu Jap., Y4eOHHK aHIJMHCKOrO s3bIKa IS
MEJIMIIMHCKUX BY30B, M., JIuct-Hpio, 2013,2018.- 320C

3. MacnoBa, A. M. AHIIMHACKUAM S3bIK 111 MEAUIMUHCKUX BY30B :
yueOoHuk / MacnoBa A. M. , Baitamreiin 3. U. , I1ne6etickas JI. C. — Mockaa :
I'DOTAP-Menuna, 2018. — 336 c¢. — ISBN 978-5-9704-4642-3. — TexkcT :
anexktpoHueit // OBC «Koucynbrant crynenta» : [cait]. — URL

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970446423.html (mata oGpamieHus:
13.05.2022). — PexxuM focTyma : 1Mo MOAIHCKE.

4, AHTJIO-pYCCKUN METUIIMHCKHM CiIoBaph [DnekTponHbid pecypce] / [loa
pen. M.YO. MapkoBunoii, 2.I'. Yinym6ekora — M. : [DOTAP-Menua, 2013. —
http://www.studmedlib.ru/book/ISBN9785970424735.html

JlonmosTHUTe IbHAS JIUTepaTypa:
1. beparapar  O.B., Kemrepman  JLIO., Ky3menoa T.C.,

Anatomy&Physiology. VYuebHoe mocobue, Spocnasas, AI'MY, 2018, 43c
http://gw.yma.ac.ru/elibrary/methodical _literature/anat_psich.pdf

2. Kysnenosa E.b..Hapeimmkuna JILA., MenMIMHCKUN aHTTIMHACKUN B
cepuaiie "House M.D.": mocobme mis wmsyuenms, SApocmabib, , 2015, 40c
http://gw.yma.ac.ru/elibrary/methodical_literature/House MD.pdf

3. Henuunble dopmbl rnarona. Ilocobwe mo aHTIUHCKOMY SI3BIKY,

Spocnasnb, 2011, 27c¢ http://gw.yma.ac.ru/elibrary/teaching-materials/foreign-
languages/english-verbs.pdf

4, bepurapar O.B., Kemnepman JLIO., OpnoBa E.B., VYcmoBHble
MPEJIOKEHUs] B aHTJIMMCKON TpaMmaTuke. YueOHOe MocoOue MO aHTJIMHUCKOMY
A3BIKY, Spocnasib, SAIMY, 2018, 16¢
http://gw.yma.ac.ru/elibrary/methodical_literature/ang_gramm.pdf

AHrnmiickuii s3eIk. ['pammaTudeckuii npaktukym st papmanieBtoB / [log pen.
Mapxkosunoit N.10., M., T'DOTAP-Menua, 2006, 288¢
d. AHruiickuii si3bIK. ['paMMaTHYeCKuil MPaKTUKYM it (hapMaIrieBTOB.

PabGouass Tetpanp / Ilox pea. Mapkosunoit N.10., M., I'90TAP-Menua, 2006,
289c
6. AHrno-pycckuii cnoaps, M., Pyccknit s3b1k, 2009, 912¢
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7. Bonpuioit  aHrio-pycckui, — pyCCKUW-aHTIMHCKUN  ciaoBapp  /
Coct.Mromiep B.K., M., Okcmo, 2009, 1008¢

8. ITetpoB, B. W. AHMJIO-pycCKMd  MEIUUMHCKUH  CIOBaph
smoHuMuueckux tepmuHoB / IlerpoB B. U. , Ilepenenxkun A. U. - 2-e uzn. ,
nepepad. u gom. - Mocksa : [DOTAP-Menua, 2015. - Tekct : 3neKTpOHHBIHA //
OBC "KoncynbTant cTyneHTa" : [caiiT]. - URL
https://www.studentlibrary.ru/book/06-COS-2398.html (mata oOpareHus:
17.01.2023). - Pexxum J0CTYyIIA : TIO TTOJIITUCKE.

Q. AGpocumoBa, H. A. BBesenue B MEIMIIMHCKUI TIEpeBO  : y4eOHOe
nocoobue / H. A. AbpocumoBa. - Mocksa ; bepnun : Jlupexkr-Menua, 2020. - 115 c.
- ISBN 978-5-4499-1550-4. - Tekct : snextponHsiii // DBbC "KoHcynbTaHT
cTyneHra" : [caitT]. - URL :
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785449915504.html (mata oGpamieHus:
15.12.2022). - Pexxum J0CTYyIIA : TIO TTOJIITUCKE.

10. Kysnemnosa E.b., [Ipaktuueckoe mocoOue mo aHTIUNCKOMY S3BIKY IS
crienimanbHoCcTH "®dapmanus”, Apocnasis, 2015, 26C
http://gw.yma.ac.ru/elibrary/methodical_literature/angl_farm..pdf

6.2. Ilepeyenb nHGOPMAITHOHHBIX TEXHOJIOTHI

1. DOBCeLIBRARY.RU. — Pexxum noctyma: https://www.elibrary.ru /

2. OBC MBUC. — Pexxum nmoctyna: https://dlib.eastview.com/

3. «KoncympranT Ilmroc»:  KoMmmbIOTEpHas  CHPAaBOYHO-TIPABOBAs
CUCTEMA. — Pexxum JIOCTyTa:
http://www.consultant.ru/cons/cgi/online.cgi?req=home

4. BJl «DnexTpoHHas KOJUICKIUS YYEOHBIX M y4eOHO-METOIUYECKUX

MaTepuaioB ATMY». - Pexum nocryna:
http://lib.yma.ac.ru/buki_web/bk_cat_find.php
5. OBC «KoHcynbranT CTYZICHTa. - Pexum JNOCTyTa:

https://www.studentlibrary.ru/

6.3. Ilepeyenb pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM
ceTn I’IHTepHeT, HGOﬁXOIlI’IMbIX AJIA OCBOCHHUSA TUCIHIUIIJIMHBI

1. http://search.ebscohost.com

2. http://www.hospitalenglish.com

3. http://emedicine.medscape.com

4.  http://lwww.youtube.com
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/. OnleHO4YHBIE CpeICcTBA

[IpuMepbl OIICHOYHBIX CPEACTB JJISI TMPOBEICHHUS TEKYIIEro KOHTPOJIS
(KOHTpPOJISI TEKYIIEH YCIEBAaEMOCTH M PYOEKHOTO KOHTPOJS) U MPOMEKYTOUHOU
aTTeCTalMK O0yJaroIIUXCs M0 JUCIUIUIMHE TpeacTaBieHbl B [Ipunoxenun 1.

12



IIpunoxennel
IIpuMepbl OLIEHOYHBIX CPEACTB VIS NPOBEACHUS TeKYLIero KOHTPOJIs U
NPOMEKYTOYHOM ATTeCTAMH 00y4aIOIIUXCS M0 JUCHUIINHE

1. le/IMepLI OIICHOYHBIX CPEACTB Jisd IPOBECACHUS KOHTPOJIA TeKymeifl
ycneBaeMoCTn

Test

3aoanue 1. [Ipouumaiime mexcm u nepegeoume.
Pharmaceutical science

Pharmacy as a science deals with medical substances. It treats not only of
medicines but of their composition, analysis, combination and standardization.
The word «pharmacy» is also used to designate the place where medicines are
compounded, dispensed and sold. The title «pharmacist» refers to a person who
demonstrates that he is scientifically and professionally able to work in the
practice of pharmacy. The composition of medicines usually requires the scientific
combination of two or more ingredients as prescribed by a physician. It
demands special knowledge, experience and high professional standards.
Pharmaceutical students learn different subjects, such as physics, chemistry,
botany, pharmacognosy, etc.

Chemistry is that science which explains the structure of matter and the
transformations which it undergoes. Botany treats of plants with reference to their
compositions, functions, and classification. Pharmacognosy is the science which
embraces the history, source, cultivation, collection, preparation, distribution,
identification, composition, purification and preservation of drugs of vegetable
and animal origin. Pharmacology is broadly defined as the science of drugs. A
pharmacopoeia is a book containing a list of medicinal substances with their
description, tests and formulas. The pharmacopoeial names of chemical
substances do not always represent their chemical composition. The official
description usually includes the physical properties of the drug, such as colour,
crystalline and other forms, odour, taste and the result of exposure to air.

3aoanue 2. Hatioume 6 mexkcme u gblnuiiume ¢ mpaHcKpunyuetl u
nepesooom:

1. CymiecTBUTENbHBIC, TPOM3BOIHBIC OT I1arojos. to preserve, to distribute,
to classify, to transform, to cultivate , to compose, to prepare, to collect, to
combine, to purify;

13



2. IlpunaratenpHble, TPOU3BOAHBIC OT CYIIECTBUTENBHBIX. pharmacy,
medicine, chemistry, science, physics, plant, source, collection, preparation,
distribution;

3. T'maronbl, mpoM3BOJAHBIE OT CYIICCTBUTEIbHBIX. prescription, definition,
treatment, usage, compound, reference, sale, requirement, container,
demonstration;

4. Hapeuus - mpou3BOAHBIC OT IpHarateiabHbIX: scientific, professional,
broad, usual.

3aoanue 3. Hepeeeéume cjloeda u cioeocodemanus u3 mekcmada.

TPAaKTOBATb (FOBOpI/ITB) O; KOHTAKT C BO3AYXOM; OTpakaTb COCTaB; UMCTb
ACJIO C; B CBA3HU C; UMCTb OTHOIICHHUC K ; JKUBOTHOT'O IIPOUCXOXKICHUAA,
NpCAINUCBIBATb Bpa4OM; IMOABCPIaThCA.

3aoanue 4. Hatioume 6 mexcme u nepeseoume 1, 11, 111, IV ocnosnwie
Gopmul enaconos.

3aoanue 5. Boinuwume uz mexcma 6ce HenpaguibHvie 21a201bl 8 Mmpex
dopmax u nepesedume.

3aoanue 6. [loduepxknume cxasyemoe Ciedyiouux npeorodceHutl, yKaxcume
8peMsl, BUO0BPEMEHHYIO 2PYNNY, 3A102.

1. The word «pharmacy» is also used to designate the place where medicines
are sold.

2. Chemistry is that science which explains the structure of matter and the
transformations which it undergoes.

3. The pharmacopoeial names of chemical substances do not always
represent their chemical composition.

3aoanue 7. Uamenume ciedyrowjue npeoiodcenus, UCNOAb3Ys1 KOHCIMPYKYUIO
there + be.

1. The official description usually includes the physical properties of the drug.
2. A Pharmacopoeia is a book containing a list of medical substances.
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3aoanue 8.  Ilpeobpa3zyiime npeonodxcenuss 6 NACCUBHYIO ¢Hopmy U

nepegeoume.

1.
2.
3.

Pharmaceutical students learn different subjects

Chemistry explains the structure of matter and its transformations.
Pharmacognosy embraces the history, source, cultivation and preservation
of drugs of different origin.

3aoanue 9. [locmagvme Kk npeodniodiceHusM 00wuLl 60NPoOC U oatime 06a

KpamkKux omeenia (I’lOJZODfCI/lmeJZbelZZ u ompuuameﬂbelﬁ).

1.
2.

3.

o b

No g A D P

0

Pharmacy as a science deals with medicinal substances.

He is scientifically and professionally capable to work in the practice of
pharmacy.

The compositions of medicines require the scientific combination of two
or more ingredients.

We demanded special knowledge and high professional standards.
Pharmacology is broadly defined as the science of drugs.

3aoanue 10. latime omeemul Ha4 AH2AULLCKOM S3bIKE.
What does pharmacy treat of?
Who learns physics, chemistry, botany, pharmacology, etc.?

Whom does the title «pharmacist» refer to ?
Preservation of what kind of drugs does pharmacology embrace?

How is pharmacology defined?

What type of science is chemistry?

How many ingredients of scientific combination does the composition of
medicines require?

Where is pharmacist capable to work?

How often do the pharmacopoeial names of chemical substances represent
their chemical composition?

10.Whom is the composition of medicines prescribed by?

2. IlpuMepbl OILEHOYHBIX CPEICTB J/Jisi MPOBeAEHHUS TMPOMEKYTOUHOI

arrecranmun.

3axanus B TecroBoii gopme

Buvibepume ooun npasenvhbiii omeen.:

1. Say in English: coObupats cBOE BpeMeHHO

a) to collect plants in fields b) collection time

d) collective farm time c) to collect in proper time
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2. What is the English the word «ne3pensie GpykTh»
a) nezrelyi fruit b) unripe vegetables
c) unripe fruit d) unripe plants

3. When is it important to collect medicinal plants?
a) in early time b) in proper time
c) in late time d) in the morning

4. When are flowers collected?
a) before the time of earlier b) before the time of pollination
c) in time cultivated d) | don’t know

5. Translate into English “Bo Bpems moeil npakTukn”
a) | am in practice b) during my playing
) vovremya practice d) during my practice

6. What is the English for the word «nepenuBanue KkpoBu».
a) blood number b) blood transfusion
¢) blood bleeding d) blood circulation

7. What means the word «fracture»?
a) it means a break in body b) it means a break in a leg
c) it means a break in a bone d) it means a break in muscle

8. What is the English for «onmyxonb nosiBnsercs».
a) swelling comes b) broken limb
c) swelling appears d) to complain swelling

9. In fainting the person ... ....
a) loses money b) loses mind
c) loses consciousness d) loses voice

10. How does the person feels himself in fainting?
a) dizzy and weak b) better and strong c) angry and slow d) happy and joy

11. Choose the right word combination «mpenoTBpaTUTh pacnpocTpaHEeHUE
UHOEKITUN .
a) to prevent the diseases b) to stop infectious
C) to stop bleeding d) to prevent the spread of infection
16



12. Translate the word into English. [TpumeHsT 2 CTONOBBIX JIOKEK.

a) to take 2 tablespoonful b) to give a teaspoonful
C) to eat s table spoonful d) to crack with spoon

13. Translate the word into English. BrmceiBats nexapcTso.
a) to write suppositories b) to take medicine
c) to prescribe medicine d) to eat medicine

14. Find Russian translation. To keep the suppositories in cool place.

a)BO3bMH CBEUH OBICTPO b) XpaHUTh CBEUYH B MPOXJIAJTHOM MECTE
C) XpaHUTh npenapatsl d) COXpaHUTh CBEYH B OYTHIIKE

15. Complete the sentence ... the bottle with the ... before use.
a) Shake, mixture b) Take the mixture
c) Give , the medicine d) Bring the mixture

16. Translate the word combination into English. HanoxuTh Teruisiii kommnpecc

a) to read a warm compress b) to give a cold compress
c) to put a warm compress d) to listen a warm compires

17. The nurse must HOCUTh MacKy, KOTJla MEHSIET MTOBSI3KY.
a) wear a mask, when she eats

b) wear a mask, she takes a pulse

c) wear a mask, when she changes dressing.

d) wear a gown, when she give medicine

18. Chloroform had a strong but not ... ... ... .
a) an pleasant aroma b) an aroma smell
¢) an unpleasant smell d) a good smell

19. Kak cripocuTh B aniTeKe CTOUMOCTb JIEKapCTBA?
a) How much does the medicine cost?

b) Will you give the medicine or not?

c) How much moneys should | give?

d) How many does the medicine cost?

20. What is the English for “nacroit”?
a) infusion b) decoction c) tincture d)mixture
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21. Where do you usually get medicine?
a) at the chemist’s b) at the shoe department
c) at the cafe d)at the book department

22. What is the Russian for “solution”?
a) pactBop b) HacToliKa
C) nabekius d) oTBap - KaifHATBUIraH J1aaphbl

23. Translate: “IIpuHuMaiiTe MUKCTYpY OT Kallljis 1Ba pa3a B J€Hb.”
a) Take cough mixtures twice a day. b) Swallow cough tablets three times a day
c) Put nasal drops ones a day d) Take cough mixtures twice a month.

24. “adhesive plaster’” means
a) JeikortacTeiphb b) OMHT C) rpenka d) muneTka

25. “to give an enema’’means
a) JleJaTh KIU3MY b) HaMONHATH TPENKY C) JeaTh UHBEKIUIO d) TOTOBUTH OTBAp

26. What is the English for “6oneyronstomniee™?
a) painkiller b) laxatives c) sedatives d) sleeping draught

27.Y Bac 60auT rojioBa. Uto cieayeT cka3aTh B TaKOM ciiydae?
a) | have a headache b) I have a toothache
¢) | have an earache d) | have a stomachache

28. Say in English: “mokTop BeImuieT perent’”’ - “JOKTyp pelenT Ka3bin OepeT
a) the doctor writes a prescription b) the doctor writes a letter
C) at nurse writes a prescription d) the patient writes a prescription

29. Good exercises ... your muscles and give you ... .
a)strong, formation b) love, good manners
c) characters, muscle d) develop, pleasure

30. What means the international word «SOS»?

a) Save Our Souls b) Safety Our Souls
c) Sends Our Souls d) Salts Our Souls

18



31. Never ... ... when you have a cold.

a) shake hand b) shake heads
c) shake eyes d) shake legs

32. Influenzais a very ... ... .
a) infectious gripp b) infecsionnyi bolesn
c) not infectious disease d) infectious disease

33. When you give the first aid you must ... ... and ... ... ....
a) be delirium, go away b) be fear, act with panic
c) be calm, act without panic d) don’t look, do not help

34. What is the English for the word «ymmu6»?
a)swollen b) bruise c) scratch d) bruised place

35. What color is the blood when it flows from an artery?
a) it is dark red b) it is scarlet c) it is brown d) it is yellow

36. How do you help a person who lost his consciousness?
a) | lay the person flat on his back b) | use a splint for the broken limb
c) I sprinkle a warm water on his face d) I don’t cover him warmly

37. Choose the right word combination «mpernoTBpaTUTh pacHpPOCTPaHEHUE
UHOEKITUN .

a) to prevent the diseases b) to stop infectious

c) to stop bleeding d) to prevent the spread of infection

38. It is more important to your health to be ... ... than ... ....
a) a spectator, a sportsman b) a participant, a spectator
c) a swimmer, a tennis d) a patient, a nurse

39. Good exercises ... your muscles and give you ... .
a) strong, formation b) love, good manners

c) characters, muscle d) develop, pleasure

40. What 1s the English for the word «xarankay.

a) chair b) car chair ¢) wheel chair d) katalka
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Bomnpocs! a1 codecenoBanust

1. Speak about the development of a Pharmacy in Europe and Russia.
2. Speak about your Daily Routine as a Pharmacist Student.

3. Speak about your studies at the Pharmacy Faculty.

4. Speak about yourself as a student of a Pharmacy faculty.

5. Dwell upon the Yaroslavl State Medical University.

6. What is Pharmacy? Describe the chemical laboratory.

7. Speak about the chemist shop.
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